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Standard Chartered مصرف ستاندرد تشارترد 

General Trade Terms للتجارة ةالشروط العام  

These General Trade Terms are supplemental to the Standard 
Terms. 

. تعتبر شروط التجارة العامة هذه تكميلية للشروط القياسية الرئيسية   

1.  DEFINITIONS   1 التعاريف.  

1.1 Definitions in the Standard Terms and UCP: Unless 
specifically defined in the Agreement, the definitions used 
in the Standard Terms and in UCP will apply to the 
Agreement. 

التعاريف الواارة  يوا الوورال السيا ويلأ ااف وراف االااار وا   
 ماا لاي ياتي تعري عاا ولا  وجاو الي اوت ااي ا ت ا ياة : الااحة 

تطبااال التعااااريت المساااتيشمة ااااي الشاااروط القياساااية وا وااارات 
 . والممارسات الموحشة ول  ا ت ا ية
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1.2 Definitions: In these General Trade Terms and 
elsewhere in the Agreement, the following definitions will 
apply: 

 
تطبل التعاريت التالية ول  شروط التجاارة العاماة هاذه : التعاريف

 : واي أي مكان آير اي ا ت ا ية
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"Agreement" is as defined in the Standard Terms and 
includes: 

(a) these General Trade Terms; and 

(b) any Trade Service Supplement which relates to a 
Trade Service You apply for in an Application Form. 

هي ول  النحو المعرّت اي الشروط القياسية وتشتمل " الاتفاقيلأ" 
: ول   
 شروط التجارة العامة؛ و  ( أ)
أي ملحاال ماان ماحاال اليشمااة التجاريااة المتعلاال باليشمااة  ( ب)

 . التجارية التي تتقشي لعا باستمارة طلب

 

 
"Back-to-Back LC" means an LC (also known as the 
"secondary credit" or "slave credit") issued against 
another LC (also known as the "primary credit" or 
"master credit") of higher value where the applicant of 
the secondary credit and the beneficiary of the primary 
credit are the same person and where the settlement of 
the secondary credit is obtained by presenting 
documents received under the secondary credit with 
substituted invoices or other documents to honour or 
negotiate the master credit. 

 
تعنااي يطاااب ا وتماااش " الاووة ب عا تاوواة اخوور خلوواا الا تاوواة"
"( ا وتماااش التاااب " أو  "ا وتماااش النااانوي"ويعاارت أيًاااس باسااي )

ويعارت أيًااس باساي ا وتمااش )ال اشر مقابل يطااب اوتمااش آيار 
 الرئيسااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااي أو 

ا وتماااش  ل ااات بقيمااة واليااة حياا  يكااون "(  ا ساسااي ا وتماااش" 
النانوي والمست يش من ا وتماش الرئيسي هو ن ا  الشايت وحيا  
ي ياااتي الح اااول ولااا  تساااوية ا وتمااااش الناااانوي مااان ياااال تقاااشي

المستنشات المستلمة بموجاب ا وتمااش الناانوي ب اواتير مساتبشلة أو 
. غيرها من المستنشات  ستي اء أو مشاولة ا وتماش الرئيسي  

 

 
"Collection" is as defined in URC. 

 
يرش تعري عا اي الممارسات وا ورات الموحشة " التحصيلا "

"للتح يل   URC ." 

 

 
"Correspondent Bank" means any bank (including any 
branch or Affiliate of Ours) which provides any banking or 
other services to Us. 

 
بما اي ذلك أي ارع أو شركة )تعني أي بنك " العنك الارا ل"

. يقشي أي يشمات م راية أو يشمات أيرى لنا( تابعة لم رانا  

 

 
"Delivered Pledged Item" means any Pledged Item We 
deliver to You. 

 
تعني أي ماشة مرهونا نقوي بتسليمك " ت ليب الااة  الارهانلأ عها"

. إياها  

 

 
"Draft" means a bill of exchange or other written payment 
instruction by one person (the "drawer") to another 
person (the "drawee") to pay the drawer or a third person 
(the "payee"). 

 
تعني الس تجة أو الكمبيالة أو غير ذلك من توجيعات " كاعياللأ"

إل  شيت "( الساحب"يسم  )الشا  اليطية التي يقشمعا شيت 
ليتي الشا  للساحب أو شيت نال  "( المسحوب وليو)"آير 
"(. المشاوع لو)"  

 

 
"eUCP" means the supplement to the Uniform Customs 
and Practice for Documentary Credits for Electronic 
Presentation (Version 1.1) published by the International 
Chamber of Commerce. 

 
تعني ملحل " اف راف االااار ا  الااحة  عوكلها الإلكترانا"

ا ورات والممارسات الموحشة اي ا وتماشات المستنشية والذي 
والمنشور من غراة ( 1.1الإ شار )يأتي ب يغة الكترونية 

. التجارة الشولية  

 

 
"General Obligations" means, in relation to a Trade 
Transaction, all present and future indebtedness and 
liabilities due, owing or incurred by You to Us (in each 
case whether alone or jointly, or jointly and severally, with 
any other person, whether actual or contingent or 
whether as principal, surety or otherwise). 

 
تعني  ايما يتعلل بالمعامات التجارية  كامل " الالتزااا  العاالأ"

المشيونية الحالية والمستقبلية وا لتزامات المستحقة  واجبة الشا  
اي كل حالة سواء من رشين أو )وليكي أو المستحقة وليكي 

مجتمعين  أو بالتكاال أو التًامن  م  أي شيت آير  وسواء 
لة أو بك الة أو كانت اعلية أو طارئة وما إذا كانت ب  ة أ ي

( يات ذلك  
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"Incoterms 

®
 2010" means the ICC Official Rules for the 

Interpretation of Trade Terms published by the 
International Chamber of Commerce (ICC Publication No 
715). 

 
تعني القواوش الرسمية لغراة التجارة الشولية " 2212 الإنكاتيراز"

من أجل ت سير شروط التجارة التي أ شرتعا ونشرتعا غراة 
(. 517المنشور ر ي )التجارة الشولية   

 

 
"ISP98" means the International Standby Practices 
published by the International Chamber of Commerce 
(ICC Publication No 590). 

 
"ISP98"   تعني الممارسات "  الممارسات الًامنة الشولية"او

منشور غراة )الًامنة الشولية المنشورة من  بل غراة التجارة الشولية 
 (.792التجارة العالمية ر ي 

 

 
"LC" means a documentary letter of credit, and includes 
the term "Credit" as defined in UCP. 

 
ا وتماش " يعني ا وتماش المستنشي  ويشمل م طل  " خلاا الا تااة"

.حسبما يرش تعري و اي الممارسات وا ورات الموحشة"   

 

 
"Payment Instrument" means any instrument in any 
form which constitutes or evidences a Reimbursable 
Payment Obligation. 

 
التزاي "يعني أي وسيلة بأي شكل كانت تمنل أو تشكل " الةيع  نة"

. "تعويًي السشاش  

 

 
“Pledge" means any pledge security interest You grant to 
Us over any Transaction Item as contemplated in the 
Agreement. 

 
تعني أي رهن بًمان اائشة تمنحنا إياه اي أي معاملة ول  " الرهن"

. النحو المن وت وليو اي ا ت ا ية  

 

 
"Pledged Item" means any Transaction Item which is the 
subject of a Pledge. 

 
 .تكون موًوواس للرهن معاملةتعني أي " الااة  الارهانلأ”

 

 
"Pledged Goods" means any document of title, goods, 
chattels or other tangible things which are the subject of 
a Pledge. 

 
تعني أي مستنش تمليك أو بًائ  أو منقو ت أو " العضائع الارهانلأ عها"

. أي أشياء ماشية أيرى تكون موًوواس للتععش  

 

 
"Reimbursable Payment Obligation" means Our 
obligation, entered into on Your Instruction or otherwise 
on Your behalf, to make a payment to any person (other 
than You). 

 
تعني التزامنا الذي نشيل ايو بناء ول  " التزاب ال ةاة التعايضا"

توجيعاتكي أو يات ذلك بالنيابة ونكي  من أجل الشا   ي شيت آير 
(. باستننائكي)  

 

 
"SBLC" means a Standby Letter of Credit.   " لغير مشروطةرسالة الإوتماش اتعني " ا حتياطي ا وتماش المستنشي.  

 

 
"Security" means a mortgage, charge, pledge, lien, 
security assignment or other security interest securing 
any obligation of any person or any other agreement or 
arrangement having a similar effect. 

 
تعني الرهن العقاري  أو الرسي أو الرهن أو ا متياز أو " الضاان"

تعيين الًمانة أو غير ذلك من ًمان المناا  التي تًمن أي التزاي  ي 
. شيت أو أي ات ال آير أو ترتيب آير يكون لو ن   ا نر  

 

 
"Trade Documents" means: 

(a) any LC; 

(b) any Draft; 

(c) any invoice; 

(d) sale and purchase agreement (however described); 
and/or 

(e) any other document or instrument in relation to a 
Trade Transaction. 

 
: تعني" الا تنةا  التجاريلأ"  

  ؛أي يطاب اوتماش ( أ)
 ؛أي كمبيالة ( ب)
  ؛أي ااتورة ( ت)
 أو/و ؛ (أيا كان و  عا)ات ا ية البي  والشراء  (  )
 .آير يتعلل بالمعاملة التجارية سنشأي مستنش آير أو  ( ج)

 

 
"Trade Service" means any trade-related Service We 
provide (or to be provided) to You and which You request 
in the Application Form. 

 
أو نعتزي )أي يشمة مرتبطة بالتجارة نقشمعا تعني " الخةاا  التجاريلأ"

. لكي والتي تطلبونعا وبر استمارة الطلب( تقشيمعا  

 

 
"Trade Transaction" means the transaction (or related 
transactions) which is the subject of any Trade Service 
We provide, and includes any financing, lending or other 
financial accommodation which We make available in 
relation to any such transaction. 

 
والتي ( أو المعامات ذات ال لة)تعني المعاملة " الاعااللأ التجاريلأ"

تشكل موًوواس  ي يشمة تجارية نقشمعا  وتتًمن أي تمويل أو 
إ راض أو أي شكل آير من أشكال التوايل المالي نوارها ايما يتعلل 

. بأي معاملة  

 

 
"Transaction Items" means: 

(a) any document of any kind (including a document of 
title); 

(b) any goods or other tangible things the subject of 
any such document; and 

(c) any goods or other tangible things. 

: تعني"  ناصر الاعاالا "   

 ؛ (بما اي ذلك مستنشات الملكية)أي مستنش بأي شكل كان  ( أ)

أية بًائ  أو أية أشياء ماشية أيرى تشكل موًوواس لمنل هذا  ( ب)

 المستنش؛ و 

 . أية بًائ  أو أشياء ماشية ( ت)

 

 
"UCP" means the Uniform Customs and Practice for 
Documentary Credits, published by the International 
Chamber of Commerce (ICC Publication No 600). 

 
تعني الممارسات وا ورات " ااف راف الااحة  الااار ا "

الموحشة ايما يتعلل با وتماشات المستنشية  التي أ شرتعا غراة التجارة 
(.022منشور ر ي )الشولية   

 

 
"URBPO" means the Uniform Rules for Bank Payment 
Obligation, published by the International Chamber of 

 
التي أ شرتعا   "الااحة  للالتزااا  العنك عال ةاة لااار ا ا"
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Commerce (ICC Publication No. 750).  (572المنشور ر ي )غراة التجارة الشولية.  

 
"URC" means the Uniform Rules for Collections, 1995 
Revision, published by the International Chamber of 
Commerce (ICC Publication No 522). 

 
  والتي 1997مراجعة واي " الساا ة الااحة  للتحصيل"

(.722المنشور ر ي )أ شرتعا غراة التجارة الشولية   

 

 
"URDG" means the Uniform Rules for Demand 
Guarantees, published by the International Chamber of 
Commerce (ICC Publication No 758). 

 
 "URDG"  الا تحسلأ  نة الللا للكفالا  الااحة  الساا ة"او  "

المنشورة من  بل الموحشة للك ا ت المستحقة ونش الطلب   القواوشتعني 
 (.577منشور غراة التجارة العالمية ر ي )غراة التجارة الشولية 

 

 
"URR" means the Uniform Rules for Bank-to-Bank 
Reimbursements under Documentary Credits published 
by the International Chamber of Commerce (ICC 
Publication No 725). 

 
تعني الائحة الموحشة " اللائحلأ الااحة  للت ةيةا  عين العنكيلأ”

للتسشيشات بين البنوك بموجب ا وتماشات المستنشية  والتي أ شرتعا 
(.527المنشور ر ي )غراة التجارة الشولية   

 

1.3 ICC publications: Unless We Notify You otherwise, any 
future revision of any ICC publication above will 
automatically apply when it is stated by the ICC to come 
into effect. 

 
مااا لااي نيطااركي بيااااو  ااا ن أي : انوووارا  فريوولأ التجووار  الةاليوولأ

غرااااة التجاااارة الشولياااة الماااذكورة أوااااه تنقيحاااات مساااتقبلية لمنشاااورات 
ستطبل بشكل تلقائي ونشما ت رح غراة التجارة الشولية بشيول منل هذه 

 .التعشيات والتنقيحات حيز الن اذ
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1.4 Country specific terms: Where We provide a Trade 
Service in a jurisdiction listed in the schedule relating to 
country specific terms, terms contained in the relevant 
section of that schedule will apply. 

 
ونشما نقشي يشمة تجارية ًمن و ية :  الورال الخاصلأ عالةاللأ

 ًائية مشرجة اي الجشول المتعلل بالشروط اليا ة بالشولة  ونشها 

 .تطبل الشروط الوارشة اي القسي ذي ال لة من ذلك الجشول
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1.5 Inconsistencies: 

If there is any inconsistency between: 

(a) the Standard Terms and these General Trade 
Terms, the latter prevails; 

(b) these General Trade Terms and any Trade Service 
Supplement,  the latter prevails; and 

(c) ISP98, UCP, URC, URDG, URBPO and URR, on 
one hand, and the Agreement, the latter prevails. 

 
 : أاجه التضارا

: اي حال وجش أي تًارب بين  

 الشروط القياسية وشروط التجارة العامة هذه؛ ا نو يُعتشّ با ييرة؛  ( أ)

شروط التجارة العامة هذه وأي ملحل لليشمات التجارياة  ا ناو يعتاش  ( ب)

 با يير؛ 

الممارسااات وا واارات الموحااشة  الممارسااات الًااامنة الشوليااة   ( ت)
الموحااشة للك اا ت المسااتحقة  القواواش  القواواش الموحاشة للتح اايل

الممارساااات الموحاااشة لالتزاماااات البناااك بالساااشاش   وناااش الطلاااب  
  من جانب وبين ا ت ا ياة يةوالائحة الموحشة للتسشيشات بين البنك

 .من جانب آير  ا نو يعتش با ييرة اي جمي  ا حوال
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2.  PAYMENT INSTRUMENTS   2 الةيع ا   نة.  

2.1 Our obligations independent from You: We will 
comply with Our Payment Instrument obligations without 
notice to You and/or Your consent. 

سنمتنل  لتزاماتنا بموجب : التزاااتنا انفصللأ  ن التزاااتكب 
. أو الح ول ول  موااقتك/الشا  شون إيطارك و سنشات  

2-1 

2.2 Reimbursement: 

(a) When We fulfil a Reimbursable Payment 
Obligation, You must immediately reimburse Us in 
full in the same currency together with interest from 
and including the date of such payment to and 
including the date of such reimbursement (such 
interest to accrue on a daily basis at such rate as 
We may reasonably charge).  This reimbursement 
obligation is independent of any indemnity You give 
to Us. 

(b) If We specify, You will on or shortly before the date 
on which We make (or are likely to make) a 
Reimbursable Payment Obligation pay to Us a sum 
equal to such payment.  We may hold all or part of 
such sum in an account in Our name, under Our 
sole dominion and control and/or apply all or part of 
such sum against Your Reimbursable Payment 
Obligation. 

 :ال ةاة 
سشاش تعويًي  ا نو يجب وليكي ولا  ونشما نستواي التزاي  ( أ)

إلاا  جانااب  يمااة   باان   العملااة  ال ااور تعويًاانا بالكاماال
وبماا ااي ذلاك   ال ائشة مان وبماا ااي ذلاك تااري  هاذه الشاعاة

تسااتحل مناال هااذه ال ائااشة ولاا  أسااا  )تاااري  ذلااك السااشاش 
التازاي الساشاش (. يومي بالسعر الذي ن رًو بالشكل المعقول

 . ويض تقشمونو لناهذا من  ل ون أي تع
إذا مااا حااششنا ذلااك  تلتزمااون ونااش أو اااي و اات   ااير  باال  ( ب)

لنا شاعة ( أو من المحتمل أن تقشموا)التاري  الذي ستقشمون 
مبلغاااس مساااوياس لمناال تلااك   بموجااب التاازاي السااشاش التعويًااي

يجوز لنا أن نحت ظ بكامل أو بجازء مان ذلاك المبلا  . الشاعة
أو أن /يطرتنا الوحياااشة وبحساااب يكاااون باسااامنا  وتحااات سااا

ني ي كل أو جزء من منال هاذا المبلا  ااي مقابال التازامكي 

 .بالسشاش التعويًي
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2.3 Discrepant documents: We may refuse to honour a 
Payment Instrument and reject any demand or document 
presented to Us under it, if any such demand or 
document does not comply with the Payment Instrument 
terms, even if You accept or instruct to the contrary. 

شا  وراض أي  سنش تلبيةيجوز لنا راض  : الا تنةا  الاخالفلأ 
طلب أو أي مستنش يقشي لنا بموجبو  اي حال لي يكن منل هذا 

الشا   حت  وإن  بلتي أو  سنشالطلب أو المستنش متوااقاس م  شروط 
 .أوطيتي توجيعاتكي لنا بيات ذلك
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2.4 Form of Payment Instruments: Notwithstanding any 
Instruction or the contents of the relevant Application 
Form, We may issue, amend or supplement any 
Payment Instrument in such form and contents as We 
may decide. 

ب رت النظر ون أي توجيعات أو محتويات : الةيع  نةا وكل  
نموذج ا ستمارة ذات ال لة  يجوز لنا إ شار  أو تعشيل أو 

 .والمًمون الذي نقررهشا  بالشكل  سنشاستكمال أي 
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2.5 Copy of Payment Instruments: We will send a copy of 
any Payment Instrument to You as soon as practicable 
after it is issued. 

شا   سنشنسية ون أي  ب رسالنلتزي : الةيع  نةا ن خلأ  ن  
 .إليكي اي أ رب و ت ممكن من الناحية العملية بعش  شوره

2-7 

2.6 Accuracy of supplied text: We are not obliged to check 
or to ensure the accuracy of any information supplied to 
Us to be inserted into any Payment Instrument. 

  نتحمل مسؤولية التحقل من أو ًمان ش ة : ةقلأ النص الازاة 
 .شا  سنشأي معلومة ترشنا مشرجة اي أي 
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2.7 Honouring demands: Once We receive a complying 
demand under a Payment Instrument, We can make 
payment without obtaining any evidence that the amount 
demanded is due and payable and without notice or 
reference to You even if You dispute the validity of the 
demand. You will not in any circumstances claim that 
such payment was not due or should not have been 
made. 

شا   سنش بمجرش أن نتلق  الطلب المتواال بموجب : تلعيلأ الللعا  
يمكننا القياي بسشاش الشاعة شون الح ول ول  أي شليل بأن المبل  

الشا  وشون إيطاركي أو العوشة لكي  المطالب بو مستحل وواجب
تلتزمون بعشي ا شواء اي . حت  وإن شككتي اي  حة ذلك الطلب

أي ظرت كان بأن تلك الشاعة لي تكن مستحقة أو بأنو لي يكن 
 .ينبغي
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2.8 Payment without demand: We may have the discretion 
to, or may be obligated to, make a payment without first 
having received a demand if it is specified under the 
Payment Instrument terms. 

يجوز أن يكون لنا تقشيرنا اليات أن يتي : الةيع ةان للا 
إلزامنا بتسشيش شاعة شون الح ول اي البشاية ول  طلب إذا كانت 

 .الشا  سنشمنل هذه الشاعة محششة بموجب شروط 
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2.9 Early payment: We may make payment under any 
Reimbursable Payment Obligation at any time before it 
becomes (or is stated to become) payable and Your 
reimbursement obligations to Us under the Agreement 
will still apply. 

يجوز لنا تسشيش الشاعات بموجب التزاي السشاش : ال ةاة الاعكر 
( أو يَُ رح بأنو سي ب )التعويًي اي أي و ت  بل أن ي ب  

مستحل الشا   كما ستبق  التزاماتكي اي السشاش التعويًي لنا 
. بموجب ا ت ا ية سارية  
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2.10 Cash collateral: If We request, You must pay Us a sum 
up to or equal to Our contingent or unmatured liability (as 
determined by Us) under or in relation to any or all 
Reimbursable Payment Obligation. We can hold such 
sum in an account in Our name, under Our sole dominion 
and control, and may use such sum to satisfy Your 
reimbursement obligations to Us under the Agreement. 
We are not obliged to refund any cash collateral unless 
Your contingent or unmatured liability(ies) cease to exist 
before they mature or do not mature in full. Unless We 
agree otherwise, no interest will accrue on any such sum. 

يتعين وليكي أن تشاعوا لنا  نحن  طلبنا ونش :الضاانا  النسةيلأ 
مبلغاس ي ل إل  أو يساوي التزاماتنا الطارئة أو غير المستحقة 

بموجب أو ايما يتعلل بأي من أو جمي  ( حسبما نحششه نحن)
يجوز لنا ا حت اظ بمنل هذا المبل  . التزامات السشاش التعويًي

اي حساب باسمنا وتحت سيطرتنا الوحيشة؛ كما ويجوز لنا أيًاس 
وظيت منل هذا المبل   ستي اء التزاماتكي اي السشاش لنا بموجب ت

لسنا ملزمين برشّ أي ًمانة نقشية  بل زوال التزاماتكي . ا ت ا ية
 مستحقةالطارئة أو غير المستحقة  بل أن ت ب  مستحقة أو غير 

وما لي نواال ول  يات ذلك    تستحل أي اائشة ول  . بالكامل
 .منل هذا المبل 
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3.  PLEDGE OF DOCUMENTS AND GOODS  3 رهن الا تنةا  االعضائع.  

3.1 Pledge of documents and goods: We will have a 
pledge over all Transaction Items for each Trade 
Transaction and as continuing security for the payment 
and discharge of all General Obligations relating to that 
Trade Transaction which belong to You and are at any 
time: 

(a) in Our, Our agent or representative's possession; or 

(b) where We have issued an LC, in the possession of 
a nominated bank, 

where any such possession may be actual or 
constructive. If and when Our possession or the 
possession of Our agent, representative or nominated 
bank (as contemplated above) of any Transaction Item 
ceases, the Pledge of that Transaction Item will cease. 
To avoid doubt, Our possession will not cease where a 
trust is created as contemplated by the provisions 
relating to trust receipts. 

تكون لنا  سنقوي بوً  رهن: رهن عالا تنةا  أا العضائع  
الععشة ول  جمي  ونا ر المعاملة من كل معاملة تجارية وتعتبر 
كًمانة مستمرة لشا  وت ريت جمي  ا لتزامات العامة المتعلقة 

: بالمعاملة التجارية العائشة لكي  وهي اي أي و ت  

 أو ممنلنا؛ أو    بحوزة وكيلنابحوزتنا ( أ)
 .ونشما ن شر يطاب اوتماش  بحوزة البنك المرش  ( ب)

واي حالة تو ت . نما تكون منل هذه الحيازة اعلية أو بناءةحي
ول  النحو )حيازتنا أو حيازة وكيلنا أو ممنلنا أو البنك المرش  

 ي من ونا ر المعاملة التجارية  تتو ت ( المن وت أواه
ولتجنب الشك    تتو ت حيازتنا ونشما . ونشها رهن تلك المعاملة

حو المن وت وليو اي ا حكاي يتي إنشاء و ل أمانة ول  الن
. المتعلقة بو و ت ا مانة  
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3.2 Further assistance: You must take any step that We 
reasonably request which We consider necessary or 
desirable to constitute, preserve or perfect the Pledge 
intended to be granted to Us as contemplated by the 
Agreement. 

يجب وليكي اتياذ أي يطوة نطلبعا منكي : الا ا ة  الإضاييلأ 
بالشكل المعقول والتي نراها ًرورية أو مرغوب بعا لتشكيل أو 

الح اظ ول  أو استكمال الرهن المزم  انشاءه وول  النحو 
 .المن وت وليو اي ا ت ا ية
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3.3 Pledge unaffected: The Pledge over any Transaction 
Item is in addition to and will not affect or be affected by 
any other Security, rights or remedies We may hold or 
exercise in respect of any General Obligation. 

  يؤنر ولن يتأنر الرهن ول  أي من : الرهن فير الاؤثر 
ًمانة أو حقول أو سبل انت ات أيرى ونا ر المعاملة بأي 

 .يجوز لنا ا حت اظ بعا أو ممارستعا ايما يتعلل بأي التزاي واي

3-3 

3.4 No prior encumbrance: You must have good title to 
each Pledged Item and ensure that no person (other than 
Us) at any time has any Security or other interest in (or 
claim over) any Pledged Item whilst the Pledge over that 
Pledged Item exists. 

يجب أن تكون لشيكي ملكيتكي  حيحة  :  ةب اجاة أ عاء ا عسلأ 
( سوانا)ول  المواش المرهونة و  تًمنوا أ  يمتلك أي شيت 

اي أي من المواش  ( أو مطالبة)أية ًمانة أو أية اائشة أيرى 
 .ونة بعا أنناء وجوش الرهن ول  تلك المواشالمره

3-4 

3.5 Risk in Pledged Items: You will hold all risk in any 
Pledged Item. We are not responsible for (or be liable in 
relation to any Loss) in relation to any Pledged Item. 

المياطر المتعلقة تتحملون جمي  : الاااة الارهانلأ الاخالر  ا 
و  نتحمل المسؤولية ون )و  نكون مسؤولين . بالمواش المرهونة

 .ايما يتعلل بأي من المواش المرهونة( أي يسارة
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3.6 Insurance: 

(a) You must at Your expense: 

(i) insure all Pledged Goods at all times with 
reputable insurers against such risks as a 
prudent company carrying on a similar 
business to You; 

(ii) ensure coverage for the Pledged Goods is for 
such amounts We deem sufficient, which in 
the case of cargo shipments should be at least 
110% of its fair market value or (if higher) the 
purchased value of the Pledged Goods; 

(iii) act as a prudent owner in relation to managing 
any risk associated with any Pledged Goods 
and in relation to any such insurance 
(including the making of any claims); 

(iv) notify Us of any actual or potential insured 
event; 

(v) pay all insurance proceeds directly to Us or 
Our order; and 

(vi) take any action We may require in relation to 
any Pledged Goods and any insurance, 
including naming Us as loss payee and/or co-
insured in relation to any insurance and 
assigning insurance proceeds to Us by way of 
continuing security for such General 
Obligations as We may identify, and take such 
steps as We may require in relation to the 
above. 

(b) You must not do (or omit to do) anything which will 
(or is likely to) make any insurance void or voidable. 

(c) All or any part of any insurance proceeds received 
by Us may be held by Us in suspense and/or 
applied by Us against any General Obligations. 

 التأاين 

 : يجب وليكي وول  ن قتكي اليا ة ( أ)
تااأمين جمياا  البًااائ  المرهونااة اااي جمياا  ا و ااات  (1)

لشى شركات التاأمين ذات السامعة الحسانة ًاش جميا  
المياااطر التااي  ااش تتعاارض لعااا الشااركات الح ااي ة 

 العاملة اي ن   مجالكي؛ 
ًمان تغطية جميا  البًاائ  المرهوناة بالمباال  التاي  (2)

نراها كااياة  والتاي يجاب أن تكاون ااي حالاة شاحنات 
ولااا  ا  ااال مااان  يمتعاااا الساااو ية % 112البًاااائ  
من القيمة المشتراة للماواش ( إن كانت أول )العاشلة أو 

 المرهونة ؛  
الت رت كمالك حكايي ايماا يتعلال با شارة أياة ميااطر  (3)

مرتبطاااة بأياااة بًاااائ  المرهوناااة ومرتبطاااة باااأي مااان 
بما اي ذلك القيااي بأياة القيااي  )التأمينات من هذا القبيل 

 (. مطالبات
نااا بااأي حااش  مااؤمن وليااو سااواء كااان اعلااي أو إيطار (4)

 . محتمل
 . شا  جمي  وائشات التأمين لنا مباشرة أو  مرنا (7)
اتياااذ أي إجااراء  ااش نطلبااو ايمااا يتعلاال بأيااة بًااائ   (0)

مرهونة بعا وأي تأمين  بما اي ذلاك تساميتنا الماشاوع 
أو الماؤمن ولياو المشاارك / مره اي حاال اليساارة و
تي ايت لعائاشات التاأمين لناا ايما يتعلل بأي تأمين و

ماان يااال اسااتمرار الًاامان اااي ا لتزامااات العامااة 
التي يجوز لنا تحشيشها  واتياذ اليطوات التي نطلبعاا 

 . ايما يتعلل بما ذكر أواه
بااأي شاايء يجعاال ( أو أن تتجاهاال اعاال)ا متناااع واان القياااي  ( ب)

أي تااااأمين باااااطاس أو  اااااباس ( أو ماااان المحتماااال أن يجعاااال)
  .للإبطال

يجاوز لناا ا حت اااظ بكال أو جاازء مان وائااشات التاأمين التااي  ( ت)
أو تطبيااال هاااذه العائاااشات ااااي مقابااال أي /نتلقاهاااا ارتقابااااس و
 . التزامات وامة
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3.7 Other obligations: You must: 

(a) not sell, encumber or dispose of any Pledged Item 
or Your right, title or interest in any Pledged Item 
unless permitted under the Agreement or otherwise 
agreed by Us in writing; 

(b) pay all costs and expenses in relation to any 
Pledged Goods, including the cost of insuring, 
storing or transporting them; 

(c) ensure that all Pledged Goods are kept separate 
from any other goods and are clearly marked; and 

(d) ensure that any person who is in actual possession 
of any Pledged Goods acknowledges to Us in 
writing that they are held to Our order. 

: يجب وليك: التزااا  أخرى   

ا وشي بي  أو رهن أو الت رت بأي من الماواش المرهوناة بعا ( أ)
أو حقك أو ملكيتك أو م لحتك ااي أي ون ار مرهاون باو 
مااا لااي يكاان ذلااك مسااموحاس بموجااب ا ت ا يااة أو يااات ذلااك 

 . مت قاس وليو يطياس 
شا  جمي  التكاليت والن قات المتعلقة بأياة بًاائ  المرهوناة  ( ب)

 .   بما اي ذلك ن قة تأمين وتيزين ونقل هذه البًائ 
رهونة من  لة ون أية مواش التأكش من إبقاء جمي  المواش الم ( ت)

 .أيرى ووً  وليعا وامات واًحة
ًاامان أن يقاار لنااا أي شاايت لااو حيااازة اعليااة اااي أي ماان  (  )

 .البًائ  المرهونة يطياس بأنو يحت ظ بعا  مرنا

3-5 

3.8 Dealing with Pledged Item: We may deal with and take 
any action in relation to, any Pledged Item, including 
selling, disposing, transporting, warehousing, landing or 

يجوز لنا التعامل م  واتياذ أي : التعاال اع الاااة الارهانلأ 
أي من المواش المرهونة  بما اي ذلك بي  أو بإجراء ايما يتعلل 
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insuring any Pledged Item or making a claim on any 
insurance policy. You must reimburse Us on demand in 
relation to any cost or expense We incur in relation to 
Our dealing or taking action in relation to any Pledged 
Item. 

ت ريت أو نقل أو تيزين أو تنزيل أو تأمين أي ون ر مرهون 
عويًنا يجب وليك ت. أو تقشيي مطالبة بموجب أية بولي ة تأمين

ونش الطلب ايما يتعلل بأي تكاليت أو ن قات نتكبشها اي تعاملنا أو 
 .اتياذنا للإجراءات المتعلقة بأي ون ر مرهون

3.9 Authority to act in Your name: You irrevocably 
authorise and appoint Us and any of Our officers or 
employees to be Your agent and on Your behalf (and in 
Your name) from time to time to execute and deliver all 
documents and do all acts as We consider necessary or 
desirable to: 

(a) constitute, preserve or perfect the Pledge intended 
to be granted to Us; 

(b) exercise Our rights and remedies under the 
Agreement or in relation to any Pledged Item 
including selling and transferring any Pledged Item 
to a purchaser or applying for or making a claim on 
any insurance policy; 

(c) perform the Trade Service; 

(d) appoint or engage any agent or other person (each 
a "Delegate") to carry out any function or to assist 
Us in providing any Trade Service. 

Your authorisation and appointment under this clause will 
include any right to sub-delegate or substitute this 
authorisation or appointment to any of Our officers or 
employees and will continue until such time when the 
Agreement is terminated or when all Your General 
Obligations are fully satisfied (whichever is later). You 
hereby ratify (and agree to ratify promptly upon Our 
request at any time) any action which We or any of Our 
officers or employees or any Delegate take as 
contemplated by this clause. 

تلتزي بمنحنا ت ويًاس   رجعة : الصلاحيلأ يا التصرف عا اك 
وكائك وأن  نكونل  اومالنأو  موظ يناوأي من   ايو وتعييننا

من حين لآير اي تن يذ وتسليي ( وباسمك)نت رت بالنيابة ونك 
تنشات والقياي بجمي  ا ومال التي نراها ًرورية جمي  المس

  -:ومرغوبٌ بعا من أجل

 تشكيل أو الح اظ ول  أو استكمال الرهن المزم  منحو لنا؛  ( أ)
ممارساااة حقو ناااا وسااابل ا نت اااات اليا اااة بناااا بموجاااب  ( ب)

ا ت ا ية أو ايما يتعلل بأي من المواش المرهونة بماا ااي ذلاك 
إلا  أحاش المشاترين أو راا   بي  أو نقل الماواش المرهوناة بعاا

 . أو تقشيي مطالبة ول  أية بولي ة تأمين
 تن يذ اليشمة التجارية؛  ( ت)
يساام  كاال )تعيااين أو إشااراك أي وكياال أو أي شاايت آياار  (  )

لتن يذ أي معماة أو لمسااوشتنا ااي أي يشماة "( انةاا"منعي 
 . تجارية

يتًمن ت ويًك وتعيينك بموجب هذه ال قرة أي حل اي نقل 
موظ ينا الت ويض أو استبشال هذا الترييت أو التعيين  ي من 

ويستمر إل  الو ت الذي يتي ايو إنعاء ا ت ا ية أو ونش   اومالنأو 
(. أياس كان الاحل)استي اء جمي  التزاماتك العامة بشكل كامل 

الم اش ة اوراس ونش طلبنا اي أي وتواال ول  )ت اشل بموجبو 
موظ ينا أو ول  أي إجراء  ش نتيذه أو يتيذه أي من ( و ت
.أو أي منشوب ول  النحو المن وت وليو اي هذه ال قرة اومالن  
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4.  SECURITY  4 الضاان.  

4.1 Additional documents and action: In relation to any 
Security which You are required to give Us, You must 
execute such documentation and/or take such action as 
We may require to grant Us that Security (or perfect, 
preserve or enforce that Security). 

ًمان يطلب تقشيمو  ايما يتعلل بأي: اثائق اإجراءا  إضاييلأ 
أو اتياذ الإجراءات التي  ش /و ئلالونا تلك لنا  يتعين وليك تن يذ

أو استكمال أو ا حت اظ بذلك الًمان أو )نطلبعا لمنحنا الًمان 
(. ت عيلو  
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5.  TRUST RECEIPTS  5 إيصالا  افاانلأ.  

5.1 Delivery of Pledged Item to You: You will hold any 
Delivered Pledged Item on trust for Us (unless We 
stipulate otherwise), and Our Pledge over such Delivered 
Pledged Item will continue. 

تلتزي با حت اظ بأي ماشة مرهونة : ت لياك الاااة الارهانلأ 
ما لي ننت ول  يات )ومسلمة لك ول  سبيل ا مانة ل الحنا 

.ول  منل هذه الماشة المرهونة  ويستمر الرهن (ذلك  
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5.2 Trust receipts: If We request, You must sign a trust 
receipt in such form as We may stipulate in relation to 
any Delivered Pledged Item. 

ونش طلبنا  يتعين وليك تو ي  إي ال أمانة : ايصالا  افاانلأ 
يتعلل بأي من المواش المرهونة بالشكل الذي ننت وليو ايما 

.المسلمة  
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5.3 Release of any Pledged Item: We can by Notifying You, 
release and discharge: 

(a) any Delivered Pledged Item from the trust We have 
over it; and/or 

(b) any Pledged Item from the Pledge. 

يجوز لنا ومن يال : إ فاء أي ان الاااة الارهانلأ 
: توجيو إيطار لك  إو اء أو ت ريت  

أي ماشة مرهونة مسلمة لك مان ا ساتئمان الاذي نملكاو ولا   ( أ)
 أو/تلك الماشة؛ و

 .أي ماشة مرهونة من الرهن ( ب)
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5.4 Dealing with Delivered Pledged Item 

(a) You must hold any Delivered Pledged Item to Our 
order and comply at Your cost any instructions We 
give You in relation to any Delivered Pledged Item, 
including delivering any Delivered Pledged Item to 
Us or any other person and providing Us such 
access and assistance as We may require at 
anytime to inspect any Delivered Pledged Item. 

: التعاال اع الااة  الارهانلأ الا لالأ   

يتعين وليك أن تحت ظ باأي مااشة مرهوناة  مرناا وأن تمتنال  ( أ)
وول  ن قتك اليا ة  ياة إرشااشات نوجععاا لاك ايماا يتعلال 
بأي من المواش المرهوناة المسالمة لناا  بماا ااي ذلاك تو ايل 
أي ماان الماااواش المرهونااة اليناااا أو الاا  أي أيااار والو اااول 

 حات للااي أي و ات  -ول  النحو الذي نطلباو  -والمساوشة 
 . أي من المواش المرهونة التي تي تسليمعا
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 (b) You remain bound by Your obligations under this 
Clause, except that You may sell any Delivered 
Pledged Item to any person(s) for a fair market 
value and on arm's length commercial terms. All 
sale proceeds must be paid in full directly to Us.  If 
We agree that You may receive the sale proceeds, 
You must promptly upon receipt pay them to Us in 
full and in the meantime hold them on trust for Us. 

أن تبقاا  ممتااناس  لتزاماتااك بموجااب هااذه ال قاارة  باسااتنناء  ( ا) 
جاااواز بيعاااك  ي مااان الماااواش المرهوناااة المسااالمة لاااك  ي 

والبياا  وااال شااروط شاايت مقاباال القيمااة السااو ية العاشلااة 
يجاااب أن تاااشا  لناااا جميااا  وائاااشات البيااا  . تجارياااة  اااراة

ااااي حاااال وااقناااا ولااا  جاااواز اساااتامك . مباشااارة وبالكامااال
لعائااشات البياا   يجااب وليااك ولاا  ال ااور وونااش اسااتامعا أن 
تشاععا لنا بالكامل واي أنناء ذلك أن تحت ظ بعا سبيل ا ماناة 

 .ل الحنا

 

6. 6 DISCLOSURE OF INFORMATION    6 الإيصاح  ن الاعلااا.  

6.1 Disclosure of Information: We may also disclose 
information provided by or relating to You: 

(a) to any actual or potential participant, sub-
participant, assignee, novatee or transferee 
of Our rights or obligations under any 
transaction between the parties (or any of its 
agents or professional advisers) and any 
other person in connection with a 
transaction or potential transaction between 
the parties; or 

 ش نقوي أيًاس بالإا اح ون المعلومات :الإيصاح  ن الاعلااا   
 :التي تقوي بتزويشنا إياها أو تلك المتعلقة بك  إل  

( مان البااطن)أي مشارك اعلي أو محتمل أو مُشارك اروي  ( أ)
أو محال إليو أو متنازل لو ون حقو ناا أو إلتزاماتناا بموجاب 

ئعاااي أو أو أي مااان وكا)أياااة معاملاااة تباااري باااين ا طااارات 
بالإًااة  ي شيت آير ايماا يتعلال ( مستشاريعي المعنيين

 بمعاملة أو أية معاملة محتملة بين ا طرات؛أو 

 

 

 (b) to any rating agency, or direct or indirect 
provider of credit protection (or any of its 
agents or professional advisers). 

مُاازوّش مباشاار أو غياار مباشحااحر للحمايحااحة أيااة وكالااة تقياايي أو  ( ب) 
 (.أو أي من وكائعي أو مستشاريعي المعنيين)الإئتمانيحة 

 

7.  TERMINATION  7 الانهاء.  

7.1 Effect of termination of the Agreement: Without 
prejudice to any other provision in the Agreement, Your 
obligations herein, including Your obligation to reimburse, 
provide cash collateral upon request, not sell or 
encumber any Pledged Item and Your obligation to 
provide assistance, shall survive termination of the 
Agreement. Any rights or obligations which have accrued 
on or before the termination shall remain in full force and 
effect. 

شون الإيال بأي من ا حكاي ا يرى : أثار إنهاء الإتفاقيلأ 
  بما  الوارشة اي هذه الإت ا ية  إن التزاماتك بموجب هذه الإت ا ية

ايعا التزامك بالتعويض و تواير الًمانات النقشية ونش الطلب و 
وشي  بي  أو إنقال  اية أ ول مرهونة بأية حقول 

ية الم ول بالإًااة لإلتزامك بتقشيي المساوشة   تبق  سار إًااية
تبق  أية حقول أو إلتزامات نشأت ونش أو . بعش  إنتعاء الإت ا ية

 .  بل تاري  الإنعاء سارية الم عول و نااذة 
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DATED:  

THE BORROWER 

 

 

 

By: _______________________________________ 

(Authorised Signature/Seal and Name) 

 

Signature Verified 

 

 

 

 

 

 

 

 

: التاري   
: المقترض  

 
: بواسطة  

_________________________________________________ 
(يتيواسي  /الم وض التو ي )  
 

  ااثاق التاقيع

 

 

 


